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enquete immediate. II en sera notam- 
ment ainsi pour l'evasion ou la ten
tative dövasion, et l’interne repris 
sera remis aussitöt que possible aux 
autorites competentes.

Pour tous les internes, la detention 
preventive en casde fautedisciplinaire 
sera reduite au strict minimum et eile 
n'excedera pas quatorze jours; dans 
tous les cas sa duree sera deduite de 
la peine privative de liberte qui serait 
infligee.

Les dispositions des articles 124 et 
125 s’appliqueront aux internes de
tenus preventivement pour faute dis- 
ciplinaire.

A r t i c l e  123
Sans prejudice de la competence 

des tribunaux et des autorites supe- 
rieures, les peines disciplinaires ne 
pourront etre prononcees que par le 
commandant du lieu d'internement ou 
par un officier ou un fonctionnaire 
responsable ä qui il aura delegue son 
pouvoir disciplinaire.

Avant que ne soit prononcee une 
peine disciplinaire, l'interne inculpe 
sera informe avec precision des faits 
qui lui sont reproches. II sera autorise 
ä justifier sa conduite, ä se defendre, 
ä faire entendre des temoins et ä 
recourir, en cas de necessite, aux 
offices dun interprete qualifie. La 
decision sera prononcee en presence 
de l'inculpe et d’un membre du Comite 
d’internes.

II ne s’ecoulera pas plus d'un mois 
entre la decision disciplinaire et §on 
execution.

Lorsqu’un interne sera frappe d'une 
nouvelle peine disciplinaire, un delai 
de trois jours au moins separera l'exe- 
cution de chacune des peines, des que 
la duree d’une d'elles sera de dix jours 
ou plus.

Le commandant du lieu d’interne- 
ment devra tenir un registre des peines 
disciplinaires prononcees qui sera mis 
ä la disposition des representants de 
la Puissance protectrice.

A r t i c l e  124
En aucun cas, les internes ne pour

ront etre transferes dans des etablisse- 
ments penitentiaires (prisons, peniten- 
ciers, bagnes, etc.) pour y subir des 
peines disciplinaires.

Les locaux dans lesquels seront 
subies les peines disciplinaires seront 
conformes aux exigences de l'hygiene, 
et comporterontnotamment un materiel 
de couchage süffisant; les internes 
punis seront mis ä meme de se tenir 
en etat de proprete.

Les femmes internees, subissant une 
peine disciplinaire, seront detenues 
dans des locaux distincts de ceux des 
hommes et seront placees sous la 
surveillance immediate de femmes.

immediately. This rule shall be applied, 
in particular, in cases of escape or 
attempt to escape. Recaptured in
ternees shall be handed over to the 
competent authorities as soon as pos
sible.

In cases of offences against dis
cipline, confinement awaiting trial 
shall be reduced to an absolute mini
mum for all internees, and shall not 
exceed fourteen days. Its duration 
shall in any case be deducted from any 
sentence of confinement.

The provisions of Articles 124 and 
125 shall apply to internees wha are 
in confinement awaiting trial for of
fences against discipline.

A r t i c l e  123
Without prejudice to the competence 

of courts and higher authorities, dis
ciplinary punishment may be ordered 
only by the commandant of the place 
of internment, or by a responsible of
ficer or official who replaces him, or 
to whom he has delegated his disci
plinary powers.

Before any disciplinary punishment 
is awarded, the accused internee shall 
be given precise information regarding 
the offences of which he is accused, 
and given an opportunity of explaining 
his conduct and of defending himself. 
He shall be permitted, in particular, 
to call witnesses and to have recourse, 
if necessary, to the services of a quali
fied interpreter. The decision shall be 
announced in the presence of the ac
cused and of a member of the Internee 
Committee.

The period elapsing between the 
time of award of a disciplinary punish
ment and its execution shall not ex
ceed one month.

When an internee is awarded a fur
ther disciplinary punishment, a period 
of at least three days shall elapse be
tween the execution of any two of the 
punishments, if the duration of one of 
these is ten days or more.

A record of disciplinary punishments 
shall be maintained by the comman
dant of the place of internment and 
shall be open to inspection by repre
sentatives of the Protecting Power.

A r t i c l e  124
Internees shall not in any case be 

transferred to penitentiary establish
ments (prisons, penitentiaries, convict 
prisons, etc.) to undergo disciplinary 
punishment therein.

The premises in which disciplinary 
punishments are undergone shall con
form to sanitary requirements; they 
shall in particular be provided with 
adequate bedding. Internees under
going punishment shall be enabled to 
keep themselves in a state of cleanli
ness.

Women internees undergoing dis
ciplinary punishment shall be con
fined in separate quarters from male 
internees and shall be under the im
mediate supervision of women.

unverzüglich untersucht. Dies gilt 
namentlich in Fällen von Flucht oder 
Fluchtversuch; wiederergriffene Inter
nierte werden so schnell wie möglich 
den zuständigen Behörden übergeben.

Für alle Internierten wird die Unter
suchungshaft in Disziplinarfällen auf 
das unbedingt notwendige Mindestmaß 
beschränkt; sie darf vierzehn Tage 
nicht überschreiten; in allen Fällen 
wird ihre Dauer von der unter Umstän
den verhängten Freiheitsstrafe abge
zogen.

Die Bestimmungen der Artikel 124 
und 125 finden auf Internierte Anwen
dung, die sich wegen eines Disziplinar
vergehens in Untersuchungshaft be
finden.

A r t i k e l  123
Unbeschadet der Zuständigkeit der 

Gerichte und höheren Behörden kön
nen Disziplinarstrafen nur vom Kom
mandanten des Internierungsortes oder 
von einem verantwortlichen Offizier 
oder Beamten, dem er seine Diszipli- 
narstrafgewalt übertragen hat, ver
hängt werden.

Bevor eine Disziplinarstrafe ver
hängt wird, wird der angeklagte Inter
nierte genau über die Tatsachen ins 
Bild gesetzt, die ihm Vorgeworfen wer
den. Es wird ihm gestattet, sein Verhal
ten zu rechtfertigen, sich zu verteidi
gen, Zeugen vernehmen zu lassen, und, 
falls notwendig, die Hilfe eines be
fähigten Dolmetschers in Anspruch zu 
nehmen. Der Entscheid wird in Gegen
wart des Angeklagten und eines Mit
glieds des Interniertenausschusses ge
fällt.

Zwischen dem Disziplinarentscheid 
und seinem Vollzug darf nicht mehr als 
ein Monat verstreichen.

Erhält ein Internierter eine weitere 
Disziplinarstrafe, so muß zwischen dem 
Vollzug jeder der Strafen ein Zeitraum 
von mindestens drei Tagen liegen, so
bald eine von ihnen neun Tage über
schreitet.

Der Kommandant des Internierten
ortes hat ein Disziplinarstrafregister 
zu führen, das von Vertretern der 
Schutzmacht eingesehen werden kann.

A r t i k e l  124
Auf keinen Fall dürfen Internierte in 

Strafanstalten (Kerker, Zuchthäuser, 
Gefängnisse) überführt werden, um 
dort Disziplinarstrafen zu verbüßen.

Die Örtlichkeiten, in denen Diszipli
narstrafen zu verbüßen sind, müssen 
den hygienischen Anforderungen ge
nügen und namentlich mit einer aus
reichenden Schlafgelegenheit versehen 
sein; den bestraften Internierten muß 
ermöglicht werden, sich sauber zu hal
ten.

Internierte Frauen, die eine Diszipli
narstrafe verbüßen, werden in von den 
Männerabteilüngen getrennten Räu
men in Haft gehalten und unter 
die unmittelbare Überwachung durch 
Frauen gestellt.


